
ERICH FRIED VERSEI 

REMÉNY 

Hogy újra 
van remény 
legkönnyebben 
egy olyannak 

hihetjük 
akiről tudjuk 
hogy 6 
is remény nélkül 

dolgozik 
tovább 
de még ekkor is 
fennáll a veszély 

hogy nincs 
remény 
hanem 
csak fáradtabbá válik 

MEGHATAROZAS 

Egy kutya 
amelyik haldoklik 
és tudja 
hogy meghal 
mint egy kutya 
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és mondani tudja  
hogy tudja  
hogy meghal  
mint egy kutya  
az egy ember  

TAPINTATOSSAG  

Az  
akasztott  
házában  
nem  
szabad  
beszélni  
a 
kötélről  
mert  
most  
nyugállományban  
hбhéra  
él  
Ott  

A TENGERNЁL  

Arthur Rimbaud „Marin"-jáho г  

Ütik őt  
ütik őt gyorsan és hangosan  
Az állatok és az emberek ütlegel ői  
ütik a habot  

a habot hogy vele  
a hullámok habját lecsillapítsák  
a tajtékot amely könnyedén  
felszökkent a holdba  
az asztronauták  
első  álmai előtt rég  
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A kocsi ezüstbđl és rézbđl  
a hajóorr vasból és ezüstbđl  
a szuperszonikus repülđgép  
matematikai képletekbđl  
és csillogóra fényesített profitból  
mind-mind segítenek đt ütlegelni  

Segítenek a habot ütlegelni  
de a hab véres  
mérgezđ  szappanbuborékokat  
hosszú tincsekbe fésül  
minden próbálkozás szennyvizébđl  
tisztára mos bennünket  

Hideg vér  
vörös hб  pelyhei  
az apály végtelen barázdáin  
az erdđ  pillérein  
Én is megsebeztem már magam  
a fényösvény élén  

Van még remény  
hogy én is ne  
tajtékozzam  
hanem még egyszer  
a tűz habját nézzem  
a vízesés habját?  

Valбban van még remény  
hogy a világ tovább tartson  
mint ezek a sebek  
melyeket az emberek ejtenek?  

ÉLNI VAGY ÉLNI !  

Valahol  
él még  
amíg meg nem hal  
és mélyen be- és kilélegez  
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és szeret és játszik és színeket lát  
és dolgozik és pihen  
és szomorú és vidám és öregszik  

Valahol  
él még  
amíg meg nem hal  

De itt  
bennem  
oly sok  
a gyűlölet a halul ellen  
nagyanyám és apám  
a tegnap  
gyilkosai kezétiíl elszenvedett  
halála ellen  
akik még nem halottak  
és a magam  
és a gyermekeim  
a holnap  
gyilkosai kezétđl elszenvedett  
halála ellen  
akik ma már élnek  
hogy én csak ez ellen a halál ellen  
küzdök  
és csak ezt a halált  
érzem gondolom  
és hogy én már nem is élek  úgy 
mint valahol még az  
a valami él  
míg meg nem hal  

KМВБN JARAS  

Megyek a halottakhoz  
segítségért  
A halottak  
nem segítenek  
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Megyek az élőkhöz  
segítségért  
Az élők 
a halottakhoz küldenek  

Az élők jól gondolják 
Az élők remélnek  
a halottaktól  
a reményüktől és gondolataiktól  

Az élők remélik 
hogy a halottak  
gondolatai  
élnek  

Az élők azt gondolják  
hogy a halottak  
reménye  
reményt nyújt  
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